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Nyolcz egszerre beküldött előfizetés 

után tiszteletpélánynyal szolgálunk. 

Kolozsvá, 1876. nov. I0. 

Parliamennk pár nap mulva ujból 

megkezdi ülésezseit. 

Legtőbb jőt kétségen kivül az 1577. 

költségvetés tágyalása fog igénybe venni, 

ha a képviselő cak azt akarják érni, hogy a 

magyar állam áztartása legalább annyi- 

ra rendbe jójjör hogy az évet ne le- 

gyen kénytelenujból indemnitivel kezdeni, 

e czélt elérn nem lenne nehéz, ha 

t, i. a tisztelt tépviselő urak kellően gaz- 

dálkodnának azidővel s nem pázarolnák 

azt dictiók elmadására, a mire ma már 

kevésbbé van sükség, mint volt az eddi- 

gi költségvetést megállapitásánál, miután 

memcsak a kép! selő uraknak, hanem mind- 

nyájunknak vo elég időnk és módunk 

mind a pénzügminiszter exposéjából, mind 

pedig a pénzüyi bizottmány tanácskozá- 

saiból megösnikedni nemcsak a költség- 

vetés alapelveil, hanem annak legapróbb 

részleteivel és ételeivel is. 

Tisztázvalévén az eszmék a képvi- 

selők azon kötlezettsége, hogy küldőiket 

dictiók által irtsák evidentiában, önként 

megszünt s ak van többre szükség mint 

yira.h hogy a ztek gr még 

A kolosvári kőnemek. 

(4 kolozsvári vos-természet-tudományi társu- 

lat 1876. noveber 4-én tartott ötödik termé- 

szet-tudományi stélye. Koch Antal mutat- 

ványokkal egyikötött előadása: a városunk- 

ban használtban levő föbb könemekről.) 

(Folytatás). 

Ezen nézre kell, hogy jójjön mindenki, 
ajki a feleki hgyen az országút melett fel- 

4tárt kőbányát fyelemmel megtekinti. Meglátja 
ott, hogy a fűlethez legközelebb csaknem 

tisztán laza holok van már, a következő mé- 

lyebb rétegben gymástól még távol fekszenek 
a legcsinosabb omokkőgömböők, egyesek, ik- 
rek és hármast is; a lejebb következő réte- 

gekben mindinibb közelebb esnek a szilárd 
homokkőmagva s alakjuk mindinkább a szóg- 
letes felé hajli mig a legalantibb rétegek 
már csaknem sztán szilárd homokkóból álla- 
nak, s függélye repedések által nagy koczkákra 

vannak osztva Ezen koczkák közt a legszilár- 
dabbak legtöblideig állanak ellen a felülről 
lefelé ható szóavtartalmu vizek oldó hatásá- 

nak s ezekből lesznek aztán lassan. lassan a 

gúőmbők a szent, a mint közelebb és közelebb 
jutnak a felültlhez. Arról pedig, hogy mozgás 
pélkül is elő)-utóbb a felűletre jussanak, 
gondoskodik a íz, mely alig észrevehetőn, de 

4 folyvást mossa a hegynek felületét és leyiszi 
annak anyag homok és sia alakjában : a 

egyszer megvitatva az elveket, minden párt 

szemelje ki azon pár képviselőt, kik által 

elveit érvényesiteni óhajtja. 
Igen meglassitja nálunk a koöltség- 

vetés tárgyalásának folyamát azon körül- 
mény is, hogy egy hosszadalmas általános 
vitával meg nem elégedve, a párttusa min- 
den egyes tételnél felelevenittetik. 

Mi is tudjuk azt, hogy a pártok gya- 

kori megmérközésére legtöbb alkalmat a 

költségvetés tárgyalása nyujt, nem is va- 

gyunk ellenségei a pártok mozgalmainak, 

de a pártoskodást határozottan veszélyesnek 

tartjuk s ennélfogva nem tarjuk helyesnek, 

a midőn a többség által elfogadott alapel- 
vek keresztül vitelére szükséges összegek 
megtagadása által akarja a kisebbség, a 
többség által már egyszer visszautasitott 
elveit érvényre juttatni, mint p. o. ha azok 
kik a honvédségi intézménynek nem ba- 
rátjai, annak lehető czélszerü berende- 
zését az által igyekeznének megakadályoz- 
ni, hogy az arra szükséges pénzerőt meg- 
tagadnák. 

Nem érezhetük magunkat sem hi- 

vatva, sem jogositva a pártoknak a költ- 

ségvetés alkalmával leendő magoktartására 

nézve előre jövendőt mondani, de a szélső 

jobb organumainak közelebbi magoktartása 

s különösen a költségvetés egyes tételei 

ellen intézett éles támadásai azt gyanit- 

tatják, mintha azon esetre, ha a párt ki- 

sebbségben marad is elveivel, mi tóbb, 

mint valószinű, azézt minden egyes tétel- 
nél folytatni fogja a csatározást. 

Ez pedig nézetünk szerint már csak 
azért sem volna helyes, mert ha csakugyan 
többségre juthatna a szélső jobb ellenzék 
épen magának nehezitette meg állását, 
miután pénz nélkül épen ugy nem kor- 
mányozhatna Sennyey, mint nem kormá- 
nyozhat Tisza. 

Igen hihető, hogy a keleti kérdés is 
ujból szóba fog hozatni. 

Megvaljuk őszintén, hogy az igen 
gyakori kérdezősködést ezen kérdésben nem 
tartjuk opportonusnak s megvagyunk győ- 

ződve, miszerint, ha ezen kérdést a ma- 
gyar parliament hosszasabb és beható ta- 

nácskozás alá venné, abból nálunk is oly 

éles ellentétek fejlődhetnének ki, és a vitla 

épen ugy elmérgesedhetne, mint ez a 

Reichsrathban történt s pedig ez már csak 

azért is káros volna, mert ebből azon kö- 

vetkeztetést vonnák ki ellenségeink, hogy 

a pártokra szakadt Magyarországot könnyü 
lesz eldarabolni. 

mélyebb helyekre. Ily módon jutottak lassan- 

kint a felületre azok a feltünő „feleki gömbő- 

czöke, melyek ezer számra boritják az ország- 

uttól balra a hegyek lejtőjét. 
A mint a viz most a Felekről feloldja és 

elviszi a homokkő kötszerét s aztán lemossa a 

szabaddá vált kovagszemeket is, hogy mélyebb 

helyeken lerakva, ott képezzen ismét fiatalabb 

rétegeket; éppen oly módon épült fel a Felek 

is, a mikor t. i. még ott feküdt csirájában, 

városunk tájával együtt, az erdélyi ősbelten- 

gernek ölében, melyből aztán Vulkán hatalma 

vele együtt kiemelte az egész vidéket. 

A természetnek mindig csak ugyanaz a 

folyása : egy helyen rombol, hogy más helyen 

ujra épitsen a romokkal; azonban az alak vál- 

tozó csak, de az anyag állandó. 

3. ,„Et nunc venio ad fortissimum !8 ér- 
tem uj, faragott kövezet kockáinkat, melyekkel 
járdáinkat legalább egy századra biztositották 

az elkoptatástól, de sajnos lábbelink rovására. 

Ez a kőnem nemcsak hogy földink, a mennyi- 

ben a Bánffi-Hunyad-csucsai vonalon. Kis-Se- 

bes mellett nagy kóbányákban tőörik, de kivá- 
lóan csakis Erdélyben található, a miért is szü- 
lőföldjének ősi neve után egy bécsi geolog el- 
keresztelte dacitnak. Ha egy német ugy ki 

tudta emelni e közetnek specialis erdélyi voltát, 

illik, hogy mi se sajnáljuk tőle ezt a nevet, 

mely rövidség és hangzatosság tekintetében nem 

áll hátrább a granit névnél, a minek általá- 

ban hallom nevezni városunkban - elég hi- 

básan. Annyiban rokon e két könem, hogy mind- 
kettő hasonló kinézésüű és igen szilárd. A grá- 
nit azonban ásványos elegyrészeinek kissé el- 

ütő minőségénél, és ezek közt a legkeményebb- 
nek, a kovagnak, nagyobb mennyiségénél fog- 
va mégis t tultesz fatalabb rokonán, 3 dáciton. 

/ 

Rövidbe foglalva, nehéz napok várnak 

képviselőinkre s különösen óvatosságra lesz 

szükségünk, de nékünk is, kik a parlia- 

menten kivül állunk, tekintetbe kell ven- 

nünk, hogy a parliament és kormány te- 

kintélyét főleg a nemzet magataitása ala- 

pitja meg és tartja fenn s ha nem en- 

gedjük magunkat a pártoskodás örvényébe 

ragadtatni, nemcsak hogy pénzügyeinknek 

lépcsőit rendezhetjük, hanem Magyarország 

jövőjét is biztosithatjuk, mig ellenkező 

esetben egy európai catastrofa könnyen 
merőben megsemmisithet. 

- Az igazság- és pénzügymi- 

niszterek, mint a „N. H." hallja, egy tőt- 

vényjavaslatot terjesztenek a képviselőház elé 

az erdélyi földtehermentesitési kiutalványozá- 

sok szabályozása tárgyában. E törvényjavaslat 

módositását tartalmazza a patens azon intéz- 

kedéseinek, melyek a kiutalványozások körül 

magánosak által a kincstár rovására elkövet- 

hető visszaéléseknek engedtek utat. A törvény- 

javaslat jelenleg legfelsőbb helybenhagyás vé- 

gett ő felsége előtt áll, s nemsokára az or- 

szággyűlés elé fog terjesztetni. 

- Ő felsége, mint Bécsből jelentik, 

nagy érdeklődéssel viseltetett az osztrák kép- 

viselőházban lefolyt keleti vita iránt; a vita 

alatt óráról órára jelentést tétetett magának a 

beszédekről. 

- Szt. Pétervárról nov. 7-ről irják 

a ,P. C.6-nek: Az orosz császár nov. 14-én 

visszatér Zarskoe-Seloba. Vele Gorcsakofi her- 

czeg s az egész diplomatiai iroda visszatér. 

Apglia és Nómetország nagy követei : lord Lof- 

tus és Schweinitz tábornok, hir szerint már a 

legközelebbi napokban visszaérkeznek; ugy 

szintén Ausztria-Magyarország képviselője, b. 

Langenau. A bécsi félhiv. lap szt.-pétervári le- 

velezője sorait a következő categoricus kijelen- 

téssel végezi: „A fölmerült hirek, melyek hg. 

Gorcsakofi birodalmi cancellár állásának meg- 

rendüléséről szólanak, ép oly értelmetlenek, 

mint a három császár szövetségének meglazu- 

lásáról elterjedt versiók.? Ha e kijelentésnek 

egyáltalában értelme van : ugy ez csak azt je- 
lentheti, hogy hg. Gorcsakoff megbukott. 

- Oroszország egy Tarnopolból jött 

távsürgöny szerint megtiltotta a lókivitelt Orosz- 

országból Ausztriába. 

A háboru. 

A demarcationalis vonal s egyezke- 

dések. 

A török fővárosból érkező hirek pilla- 

natnyilag elég megnyuktatónak mondják a hely- 

zetet. A semlegességi vonal megállapitása ügyé- 

ben a hatalmak képviselői közt teljes egyetér- 

tés létesült; a nagykövetek elkészitették a szük- 

séges utasitásokat. A kiküldött megbizottak 

tegnapelőtt elutaztak a harcztérre s igy ez a kér- 

dés körülbelől elintézettnek tekinthető. A má- 
sodik nagy kérdés, mely a hatalmakat foglal- 

koztatja, a conferentia ügye. Úgy látszik, hogy 

a porta és Oroszország egyetértenek abban, 

hogy az értekezlet székhelye ne Konstantiná- 

poly legyen, mig a többi hatalmak a török 

fővárosban akarnák azt megtartatni. 

Párisból azt is jelentik, hogy a porta és 

az orosz cabinetek közt közvetlen alkudozások 

folynak, melyek sikere esetén a conferentia 

egészen fölösleges leszen. Gorcsakofi herczeg te- 

hát Európa háta mögött szeretne Törökország- 

gal kiegyezni. Nem első kisérlet ez s valószi- 

nüleg csak is oly eredménytelen fog maradni, 

mint előbb. 

Ignatieff cselfogása. 

Ignatieff tábornok visszatérte óta lázas 

tevékenységet fejt ki Kop stantinápolyban. Mint 

onnan a „Köln. Ztg."-nak okt. 31-ről irják, 

az nap általános rémület lellemezte a hely- 

zetet. 

Oroszország még a tőzsdén is dolgozik s 

ügynökei által lefelé nyomja a török állampa- 

pirokat. Ignatieff uj ijesztő szert talált fel; két 

hét óta roppant nagy faládákat készittetett s 

az orosz nagykövetség butorait beléjök rakat- 

ta. Mindenki azt hitte, hogy meg van a bá- 

boru. 30 án az odessai gőzhajó el sem indult, 

hanem más napig várt állitólag Ignatieffre. 

Mindez annyira megijesztette a szultánt, hogy 

föltétlenül meghajolt az orosz követelések előtt. 

Abdul Hamid levele a czárhoz, 

Csütörtökön Abdul Hamid Sándor czár- 

hoz sajátkezü levelet intézett. Trónra lépte al- 

kalmából minden európai uvalkodó kapott ugyan 

tőle ily levelet, de az, mely Livadiába ment, 

lényegesen eltér terjedelmére és alakjára néz- 

ve a többiektől. Ugy szólván kérvény az, ki- 

fejti a szomoru körülményeket, melyek közt a 

szultán trónra lépett s legteljesebb bizalmát 

fejezi ki a czár jóakarata iránt. E levél után 

természetes volt, hogy a szultán Ignatieff óha- 

ját teljesiteni fogja. Pedig a portának 

épen most támadt ujabb szövetsége- 

se s ez senki más, mint Görögország 

a mi nagyon ishihetetlennek hang- 

zik. Mert Görölország, ha Anglia támogatni 

kezni. 

A törökök rés Mexinácz bevétele. 

itteni obamodánokuak nagy atja volt. Ut- 
czai falragaszok hirdették a törökök győzelmét. 
A legnagyobb örömet az okozta, hogy Alexi- 
nácz bevétetett. Mindenki a ,kafanák"-b 1 

ki, mely nagy szigorral majtatik be. A lovisbi 

kerületben begyült 195.000 piaszter és 44 

igás kocsi ökrökkel. A kinek nincs pénze, az 
természetben fizeti meg adóját. 

A török hangulat 

Az albániai határról a 

Corr.4-nak okt. 25-ről azt irják, hogy De 

pasa seregének helyzete épen nem kielé 

Az albániai basibozukok tömegesen haza 

nek, az ázsiai czejbekek szintén azt követ 
hogy hazabocsáttassanak, minthogy csaka 

idejére léptek szolgálatba. 
Dervis pasa azzal biztatja őket, hogyn 

sokára ugy is meg lesz a béke s akkor 

mehetnek. A törökök általában nem nag 

vet mutatnak hozzá, hogy tovább folytassák a 

háborut a montenegróiakkal. Medunból a város 

capitulatiója után a mohamedán lakosság Pod- 

goriczába menekült s ott nagy rémületet idé- 

zett elő. De Podgoricza oly erős, hogy nem 

igen van fenyegetve; még ostromzár esetén 

sincs mit félnie, mert 3-4 hónapra el van 

át élelmiszerrel Skutarit, melynek ugyii 

a 

látlák el. 

Csernal ef beszéde. 

a következő beszédet nkezte 

A drámának csak első felyonása 

hogy a gykelt leteltével 
legyenek. alepeéset, 

igazságáról, bizva a hatalmas 
mes támogatásában. A szerb sereg, 

kor, csak pórcsapat volt, melynek s0 

szürke kovag kristály-szemeiből és fekete vagy 

ezüstfehér csillámnak levelkéiből] áll, mely há- 

rom ásványt maga a kristályitó erő forrasztott 

és tart össze szilárdabban, mint azt bárminő 

ragasz képes lenne. A dacit fehér földpátból 

(a gránitétől eltérő) kevesebb kovagból, fekete 

csillám-levelkékből és még egy ásvány fekete 

fényes kurta oszlopos kristálykáiból áll, mely 

ásványt a szaruhoz hasonló fénye miatt: szaru- 

fénynek (Hornblende) nevezünk. Ezen ásványok 

tömör keverékéből a földpátnak és kovagnak 

nagyobbacska kristályai erősen kirínak, mely 

szöveti sajátságot porphyrosnak nevezünk a ré- 

gi rómaiaknak kedvelt műköve, a biborveres 

alapanyagu porphyr után, melyben hasonlóké- 

pen nagyobb világos szinü földpát-kristályok 

váltak ki. Ha tehát dácitunknak a porphyrhoz 

és a granithoz való szövetei hasonlatosságát ki 
akarnák emelni, elnevezhetjük hosszasabban 

granitoporphyros dácitnak is. 

A mi dácitunknak származását illeti, az 

egy hazánkban igen elterjedt - Trachyt neve- 
zetű - nagy közetcsaládnak egy legidősebb és 

legderekabb tagja, mely kőzetcsalád a geologiai 
időszámitás harmad korszakának közepe táján, 
a midőn a feleki és fellegvári homokkő már 
leülepedtek volt, az egykori tenger fenekén, nagy- 

szerű forradalmat előidézve isszonyu erővel fel- 
tódult földünk bensejéből, hossza időkön ke- 
resztüűl hatalmas vulkánok gyanánt müködött 
és hazánk földjének nagyban megadta azt az 

alakot, mellyel most bir. Hazánk fővárosában 
és több vidéki városaiban is ezen kőzetcsalád- 
nak különböző tagjai szolgálnak a közügyek, 
kővezetkockák és utikavics minőségben, de 
egyikök sem mérkőzhetik jó tulajdonokban a 

A gránit fehér vagy testszinű foldpát, mi speciális földinkkel, a dacittal, s kivánatos 

volna, hogy főtérünkön és utczáinkon minél 

előbb kiszoritsa azokat a faragatlan görkö- 

veket. 
Lehetne azonban még más, nemesebb cé- 

lokra is fölhasználni dácitunkat, a mennyiben 

cziszolva, éppen mint a granit, igen szép fényt 

kap és jóformán oly tartós is lesz, mely ok- 

ból szép szobortalapzatok és emlékkövek is vál- 

nának belőle. Csak az a kérdés: kapható-e na- 

gyobb összeálló tömzsökben? Én ugy hiszem, 

ha mélyebben bemennek a hegybe, kapható 

lesz; csak legyen vállalkozó, a ki megkisértse. 
b) Lássuk most termés kőnemeinknek 

második csoportját, az épitőköveket. 
4. A sárgásfehér vagy szürke torha- 

mész, melyet szerencsétlenül alkalmaztak jár- 

dáink burkolására is, mint épitőkő már meg- 
állja helyét. Lágysága miatt könynyen farag- 

ható, anyaga miatt elég száraz, szemes szöve- 
ténél fogva - a mért helytelenül fehér ho- 
mokkőnek nevezik általában - elég könnyü 
e célra és végre a megkivántató szilárdság sem 

hiányzik. Vegyileg szénsavból és mészföldből 

áll, mely utóbbitól a szénsav élénk pezsgés kö- 

zött elválik, ha erősebb savat öntünk reá s 

egyúttal teljesen fel is oldódik benne, ha 

egészen tiszta, a mi a homokkővel soha s sem 

történik. 

Ha szövetet vizsgáljuk, már szabad szem- 

mel is észre fogjuk venni, hogy csupa apró 

gömböcskékből és kisebb nagyobb puhányhé- 

jakból áll; ha pedig kézi nagyitót veszünk se- 

gitségül, látni fogjuk, hogy azok a gömböcs- 

kék sem egyebek állati háéjacskáknál, kettős 

teknői homokszemnyi tengeri ! rákocskáknak, az, 

ugynevezett hagylórákoknak és hasonló ei, 

véglényeknek, az gykhovezetb 
tr lehet kéntt állitani, keg 

iszapból áll. Ha, 
gát tekintve, felvesszük, hogy 1 

millió ily állatka vagyon eltemetve. 
lió meg billió állatkának kellett 
zsögve élnie az egykori tengerben, 
lásuk után azt a nagy mennyiség t 
követ alkossák, mely Kolozs- 
Szucság határában, hol szán 
fejtik, messze terjedő vastag 

játságos működésé 
nyibbnak látszó 

ményeket is kép 

egykori tenger 
taián milliók is kel 

temes et ül lelhe 

ét 

járunk kelünk, 
gvolriai tekintetből 



gy önök közül sokan vá- 
ho y nem birja a kellő 

enszegülni, mikor lehetetlen látni, 

nét jó a segitség. Ezért hiszem ésel- 
he y ezentul egyiktek se fogja magá- 

ngedni, hogy a szerb seregről ócsárló- 

kicsinylőleg nyilatkozzék. (Felkiáltá- 
Nem akarjuk!1) 

A berlini hangulat. 
Ama nyilatkozatokat, melyeket a né- 

kérdésről tett, a lapok oroszellenes szel- 
agyarázzák, és jogosultnak mondják 

reket, melyek ujabban az orosz-német 
ok meghidegüléséről elterjedtek. Berlin- 

elyet az orosz politika másutt már régebben 

AA hadi-készületek. 
Az orosz kormány hir szerint távirati- 

ag negparancsolta az orosz-török határ köze- 

lében levő összes nő-nevelőintézeteknek, hogy, 

int a krimi háboru idején, az ország belse- 

ébe költözzenek át. A déli figyelőhadtest fő- 
nokává Todtleben tábornok van kijelölve. 

A szerb kormány Oroszországban ismét 

millió rubel erejéig kölcsönt vett fel, az 
első milliót már meg is kapta. 

Czáfolat. 
Bécsi félhivatalos lapok alaptalannak 
ák azon hirt, hogy Andrássy gróf szerencse- 

kivánatait fejezte ki a portának azon elhatá- 

Épen agy helytelen azon közlemény, hogy An- 

: ett kért az orosz ultimatum ügyében. 

Török készülődések. 

kusesukba Mitrovicza vidékéről legköze- 

lebb hat zászlóalj katonát s két üteget várnak 
E csapatok parancsnoka Miralaj Kedri-bey a 

határórség parancsnokává neveztetett ki. Ez 

csupa rendes katonából álland s a Duna had- 

sereg elővéde lesz, A Duna sereg főparancsuo- 

kául Redif pasát emlegetik. Ó-Szerbiából csak- 
em az egész rendes katonaság a Duna-vila- 

tbe küldetett. Mohemed Ali pasa a novi-ba- 
hadosztály parancsnoka utasittatott, hogy 
zászlóalj redifből és négy tábor basi-bozuk- 
figyelő-hadat alakitson s a fegyverszűnet 

jén a kacsoniki hegyszorost, mely a fontos 

mezei állás kulcsának tekintetik, megszáll- 
artsa. Ellenben 14 zászlóalj nizam és 1500 

red if a vidékról a sumlai táborba küldetett. 

A boszniai lázadás. 
szniai lázadók ellen, kik, mint nov. 4- 

rr.*-nak irják, a tesnyai kerületben 
ak, Veli pasa 12 zászlóaljat kül- 

hogy egy csapással megsemmisitse őket. 

Despotovics azonban nem itt, hanem a travni- 
ki kerületben van, hol könnyen megtőrténhetik, 
hogy a törökök foglyul ejtik őt. A hadügymi- 

niszter megparancsolta , hogy az összes lázadó 

ékeket rendes katonaság szállja meg, mi 
köl yebben eszközölhető, mert az érzékeny hi- 

eg folytán a lázadók elhagyták a sikságot s 
az erdőlepte hegységekbe vonultak vissza. Kü- 
önben az ottani mohamedán lakosság keveset 

törődik a lázadással , mely ugyis csak néha- 
ad életjelt. Mindenki a ,„moskovok elleni 
háboruról beszél, melyet küszöbön állónak 

k. Őnkénytes legió alakittatik, mely há- 
tén a una vilajetfie megy. A badu 

e a feladat lohotel 

at, de E ne e feledjék, 

t birodalmi gyülésben Bülow államtitkár a 

s lábra kezd kapni az a bizalmatlanság, 

rozásaért, hogy fegyverszünetet engedélyezett. 

y gróf Novikoff urtól és Livádiában felvi- 

no Csernajefi átormuk 
a kikotőnél a fárlren had- 

Konstantinápoly, nov. 8. Orosz- 

ország azon követelése, hogy a demarkationá- 
lis vonal meghatározásánál az október 26-diki 

nem vonatott, sem nem modifikáltatott. 
Nis, nov. 7. A főhadsereg lovassága a 

fegyverszünet tartamára Nisben és vidékén he- 

lyeztetett el. 

Konustantinápoly, nov. 8. A hatal- 

mak egyezkedésének előleges eredménye követ- 

kező: biztositva van a konferentia megtartása 

Konstantinápolyban a portának részvéte mellett. 

Az angol részről Törökország territoritalis in- 
tegritása mellett ajánlott tárgyalási bazis minden 

részről elfogadtatásnaak néz elé. - Ez ellen 

orosz részről a garantia kérdésében fentartások, 

- s a porta részéről a britt javaslat azon ré- 
sze ellen, mely Bulgária, Herczegovina és Bos- 

nia különleges autonomiáját illeti, határozott 
ellenmondás várható. A porta e tekintetben ed- 

digi álláspontjához szilárdan ragaszkodik, és bi- 

rodalma minden egyes tartományának adandó 

különleges kiváltságot perhorrescálja, ellenben 

Oroszország épen ez okból, ragaszkodik az an- 

gol javaslatokhoz. Ez irányban a porta Görig- 

országban szövetségre találand. A görög elem 

átalában perhorrescálja a szláv Bulgária általi 
absorbeálást és határozottan ellene van az egyes 

török-szláv tartományok minden privilegiu- 
mának. 

Belgrád, nov. 8. Csernajeff ma d. e. 

10 órakor a fejedelem által fogadtatott. Dél- 

ben egy polgári küldöttség által üdvözöltetett, 

s azután következő tartalmunapiparancsotadott 

ki: az orosz tisztek, a szerb tisztek iránt col- 

legiálitást gyakoroljanak. 

Belgrád, nov. 

vonal meghatározása iránti munkálatok meg- 

kezdése halasztást szenvedett, mert a demar- 

kationális biztosoknak adandó utasitások iránt, 
a konstantinápolyi nagykövetek közt egyetér- 
tés mindekkorig nem jött létre. Itt Oroszor- 
azág iránt nagy lehangoltság uralkodik, mert 

attól tartanak, hogy Szerbiát teljesen cserben 
hagyandja. 

Páris, nov. 8. Az „Agence Havas" sze- 

rint a hatalmaknak átnyujtott angol conferen- 

tiai javaslatok olykép vannak szerkesztve, hogy 

azok ugy Orosz-, mint Törökország részéről el- 

lenjavasratokat megtürnek. Különben a porta 

ezen javaslatokra csak akkor fog ielelni, ha 

azokra a többi hatalmak feleletei már megér- 

keztek. Azt hiszik, hogy Franczia- és Olaszor- 

szág mindaddig reservált állást foglalandanak 

el, mig az orosz szándékokról tudomást nem 

nyerendenek. Oroszország válasza csak néhány 

nap mulva iog megjönni, mert az orosz trón- 

örökös csak jövő hétfőn fog Pétervárra ér- 
kezni. 

Magyar lapok szemléje. 
Az „Ellenőr" azon véleményben van, hogy 

az osztrák reicherata megbizonyitotta magáról, 
hogy a monárchia politikai tényezői közt ab- 

solute nem képes komoly számot tenni. Elemei 

kiszámithatatlanok; a kormánynak nincs több- 

sége; a pártoknak nincs politikája; az egyének- 

ben nincs következetesség. Legfeljebb a nega- 
tióban találkoznak össze a politikai irányok né- 
mi foszlányai, de abban is csak azért, hogy 

megfejthetetlenné csomósodjanak. A positiv po- 

litikának minden eleme hiányzik. Az osztrák 
népnek a szó legszomorubb értelmében nincs 

országos képviselete. Érzi, hogy a monárchia 

actiójának egyik támasza mállott szét a har- 

madnapos vitákban. Annál inkább elvárja, hogy 

a magyar parliament e kétszeres felelősség élénk 

tudatában fog cselekedni s a monárchia élet- 
kérdéseire döntő befolyásu elhatározásaiban az 
erő és egység oly hatalmas képét fogja felmu- 
tatni, mely a nagyhatalmi politika parliamen- 

ti feltételein osztrák részről ütött csorbát pó- 

tolni fogja, s külügyi politikánknak megbizha- 

tó szilárd támaszt kölcsönöz a nehéz útra, mely 

előtte áll. 
A „Hon' tagadhatatlan igaznak tartja, 

hogy a két parlament és delegátiók működése 

sokkal komplikáltabb, mint az absolutizmus és 
nem is tartja azok hatáskörét, éppen a nemzet- 
közi kérdésekben ugy szabályozottnak, hogy 
minden jogos érdek és alkotmányos biztositék 
kifejezést nyerjen azokban; de több biztositékot 

nyujt az minden irányban, mint az előbbi szer- 
vezet, csak élni kell tudni vele. De az igaz, 

hogy az olyan viták, a milyennek szintere az 
utóbbi napokban az osztrák parliament volt, 
nem válnak annak előnyére. Azért, ha most 

nem könnyü a katonai vagy szláv áramlat di- 

adala, az a dualismus érdeme és ebből foly 
igazolása, szüksége: a dynasztiára és a monar- 

chiára nézve ép ugy, mint Európa előtt. 

békét, mert a háborúnak győzelmek esetén sem 
látja anyagi hasznát, nem lévén szándékunk 

hóditani, tagadhatatlan, hogy a békére kevés 
kilátásaink vannak. Mig a diplomaták delibe- 

rálnak, a papiros politikusok idővesztegetése a 
fegyverszünet alatt időnyereség a katonákra 
nézve. Folyhak a hadkészületek mindenfelé. s 

vvan. Minden rendü előkészületek történnek egy 
esetleges téli hadjáratra. 

hadállás vétessék irányadóul, még sem vissza 
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ezek többet mondanak valamennyi diplomatiai 

ookoskodásnál, melyek értékében ugy sem hisz 
többé senki, s a nagy háború közeledését lát- 

ja mindenki, mert minden ember meg van ró- 

la győződve, hogy Oroszország a keleti hábo- 
rút akarja, arra régen készül s ma már visz- 

sza alig mehet. S mert Orcszország késziti a 

háborút, tehát lesz háború. Az irányt a pan- 

szláv képviselők megmutatták, melyben politi- 

kánknak nem szabad baladni, és ez tiszta nye- 
reség a jelen körülmények között, mikor annyi 

magas befolyás működik még folyvást az orosz 
szövetség és az annexio politikája mellett. A 

megnyugvás, melyet a reichsrath tárgyalásaiból 
meritettünk, nagy. A monarchia népeinek ösz- 

szetartása válság esetén nem fog hiányozni. A 

császár és király bizalommal tekinthet körül 

népeire, mert ezek kivétel nélkül szeretettel vi- 

seltetnek iránta s teljes hazafisággal várják 

parancsait, hogy a zászlók alá siessenek, mihe- 

lyest az ellenség határainkhoz közeledik. 

A „Saturday Review" monar- 

chiánkról. 

A Saturday Review legutóbbi 
száma igen érdekes szemlét közöl az európai 

nelyzetről; de a láthatárt nem a legrózsásabb 
szinben látja s épen nem tartva az általános 

háborut lehetetlennek: a következményekért fe- 

lelőssé kizárólag Muszkaországot teszi. „Ama 
számtalan hazafiatlan és rövidlátó fictió közül, 

- mondja a nevezett lap - melyeket a mostfolyó 

krizis alatt felhoztak, talán az a rendszeresen 

előrántott ürügy a legtarthatatlanabb, mintha az 
orosz kormányt akaratja ellenére azok az egy- 

letek kényszeritették volna a közbelépésre, a 

melyeket pedig egyetlen szóval el birna hall- 
gattatni. A szláv egyleteket maga a (muszka) 
kormány alapitotta, a végett, hogy elégületlen- 
séget szitson Csehországban és Horvátország- 

ban. Ez egyletek eddig arra voltak használa- 
tosak, hogy Törökországban lázadást inditsa- 
nak, most pedig arra valók, hogy leplezéseül 

szolgáljanak annak a hivatalos politikának, 

melynek bevallására a jelen pillanat még nem 

alkalmas." 

Ugyane lap körszemlét tartva az európai 

hatalmasságok magatartása fölött, figyelmét 

kiterjeszti Ola szországra és A usztria- 
Magyarországra is, következőleg nyilat- 

kozván: „Fől nem tehető, hogy Muszkaország 

terveit egyetlen európai hatalmasság is helye- 

selné, legfölebb az egy Olaszország kivételével. 

De az olasz-szövetség iukább a gyöngeség, mint- 

sem az erő forrása lenne, mihelyt a szövet- 

ség ára az az igáret volna, hogy Muszkaország 

szemet huny, vagy egyenes segélyt nyujt a 

tyroli hegyek közt, vagy az Adria keleti part- 

jain való terjeszkedési tervek kivitelehez. E 
tervek végrehajtása magában rejtené a háborut 

Ausztria-Magyarországgal, a mi bármikor tart- 

hatatlanná teheti Oroszország sergeinek az eu- 

rópai Törökországban való állását. Az a hir, 

mintha az osztrák-magyar kormány beleegye- 

zett volna Bulgáriának az oroszok által való 

occupatiójába alaptalannak látszik, de másfelől, 

azt sem lehet tudni, ha le vannak-e végre 

küzdve a kaltonai aristokratia muszka-barát 

pártjának cselszövényei ? A ndrássy gróf, ki 

osztozkodik honfiai ellenszenvében a muszkák 

iránt, még mindig a kormány élén áll - de, 

viszont, hirlik, hogy Tisza, Magyarország 

miniszter-elnöke, lemon dóban van (?). Akár- 

milyen légyen a bécsi udvar legközelebbi el- 
határozása, a monarchia hagyományos politiká- 

ja, mely nyilvánvaló érdekein alapszik, a vé- 

gén bizonynyal érvényre jut. Még a szont 
szövetség napjaiban is mind Sándor, mind 

Miklós czár Mitternichet tartotta leg- 

engesztelhetetlenebb ellenségének. Az idő óta 

pedig rendkivül megszilárdult Magyarország 

függetlensége, azóé a Magyarországé, a mely 

következetesen tiltakozik az orosz terjeszkedés 

ellen. Teljes lehetetlen lesz Magyarország ér- 

zelmeit hosszasan ignorálni s a magyarok, a 
maguk részéről, a birodalom német félével r0- 

konszenveznek. Maga Dalmatia és Hor- 

vátország is aligha egészen egyetértene 

Szerbiának és a szomszédos tartományoknak 

Oroszország általi leigázásával. Akármilyen benső 
legyen a két udvar közötti egyetértés, ez nem 
állhatja utját, hogy a végén mégis csak col- 

lisio következzék be. A dunai fejedelemségek 

1854-beli megszállását, az orosz és osztrák 
kormányok legszivélyesebb egyetértésének idő- 
szaka követte. A politikai számitásoknak sok- 
kal biztosabb alapjai a nemzeti érdekek, mint 
az uralkodók, vagy miniszterek hajlamai." 

A czikk, többi részében meglehetős éles 
birálatát olvassuk a muszka rókáskodásnak s 
a slavophil lapok értelmetlen érzelgéseinek; az 

angol kormányt, továbbá, erélyre buzditja, a 

német birodalom semlegességében bizik s nem 

hiszi, hogy Románia actióba lépjen. 

Bukuresti szemle. 
Sietünk közölni a Romanulnak a magyar- 

ifjuság törökök melletti tüntetése ellen több ha- 
sábbra nyúló czikkéből a következő kivona- 

tot, megjegyezvén, hogy elhagytuk belőlea ma- 
gyar nemzetet gyanusitó tételeket. 

„A magyar nemzet ifjuságának tüntetése 

mindinkább ellenségesebbé kezd vállni a keleti 

keresztények irányában. Közöltük közelebb a 
pesti egyetemi ifjuság felhivását, melyben a tó- 
rökök iránti rokonszenvét élénken kimutatta s 

következőleg, hogy visszautasitson minden szo- 

lidaritást a többi szomszéd népekkel. Ezen 
tény oly kevéssé eszélyes, hogy helyén látjuk, 

megvalljuk kevés reménynyel, megtámadni. Ta- 

lán érveink, melyeket egész őszinteséggel a 

közügy érdekében felhordunk, megfontolásra fog- 

nak találni a magyar nemzet kebelében. Mond- 

juk, kevés reménynyel, mert szerencsétlenségre 

tiszántuli testvéreink (A „Romanul" szerint Ma- 

gyarország határa keletre a Tisza) több rend- 

ben oly makacsságot tanusitottak politikai té- 

vedéseikben, mely mindig végzetszerű volt mind 

a keleti népek közérdeke, mind saját érdekökre 

nézve. Nagyon nehéz tehát felnyitni annak eszét, 

a ki nem lát, nem hall, vagy nem akar látni 

és hallani. 
Hogyan gondolhatják a magyarok, hogy 

nekik, kik nem egyebek, mint Kelet-Európa 
számos nemzeteinek egyike s még pedig nem 

a legnépesebbike, különböző érdekök lehetne a 

a többi népekéinél pl. dél-szlávok, románok lés 
görögökéinél? Ha nem tévedünk, az ő helyze- 

tök a következő: A magyarnemzet azon válsá- 
gonvan, hogy szövetségeseket válaszszon magá 

nak; nem állhatván közönyösen nyugot Európa 

mostani forrongásában, kénytelennek látja vala- 
melyik érdekében nyilatkozni azon két párt 
közül, melyek a Balkán félsziget jövő uralma 

főlött viaskodnak. 

Nem tehetnek egyebet, mint azt, hogy 

vagy a tőrökökkel vagy a keresztyénekkel tart- 
sanak, legyenek ezek bárminemü eredetüek, la- 

tinok, szlávok vagy görögök. 

Ezen hatalmas válságban egyfelől a né- 

pek szabadság utáni vágya, a művelt világ vi- 

lágos eszméjére alapitott társadalmi előhaladá- 

sa, másfelől a legvakabb zsarnokság, a tegy- 

verek régi hóditására alapitott kényuralom nyi- 

latkozik. Nyilatkozni kénytelenek levén mit 
tesznek a Magyarok? 

Megvetik azon kötelékeket, a melyek 
európai létüket biztositják; elfelejtik, hogy ők 

magokat a nyugati civilisátió segedelmével tar- 

tották meg közöttünk s következőleg számba 

nem vevén saját jövendőbeli érdeköket, előálla- 

nak felkarolni az elnyomó ügyét az elnyo- 

mottak ellen, az ázsiai barbárságét a nyugoti 

népek ellen, kik nem kivánnak egyebet, mint 

szabadon élni a civilisált világban. 

Hol van itt igazság? Hol van itt logica? 

Hol van itt maga a gyakorlati érdek.? Talán 

azt fogják mondani, hogy a magyar nemzet 

kebelében főlébredt a vérségnek hevélye s hogy 

a léleknek természetes ösztönénél fogva siet- 

nek hason eredetüű testvéreiknek segitségére ! 

Ez azonban csak tréfa lehet. A vérség eze 

vonzódása öntudatlan volt még a mienknél 

kevésbé müvelt időkben is, midőn a magya- 

roknak valódi érdeke az lett volna, hogy egye- 

sülvén az ozmánok hatalmas seregeivel, győze- 
lemre juttassák a félholdat egész Európában, 

Azonban akkor a magyarok, mint a nyugati 

társadalom fogadott gyermekel, vitézül tudtak 

harczolni a török ellen és nem voltak engesz- 
telhetlenebb ellenségeik, mint mai képzelt 

testvéreik. Vajjon nem lenne-e méltóbb és 
észszerübb, hogy Kelet minden népei, románok, 

szerbek, bolgárok, görögök és magyarok egye- 

sitvén saját érdekeiket, tanuságottennének test- 

vóri érzelmeikről s a legtekintélyesebb hatalmat 

képeznék, melyre bizvást lehetne fektetni Ke- 
let -Európa védelmét, miután nem akarnak len- 
ni sem törökök, sem muszkák, sem más egye- 

bek. A keleti minden népek ilyetén teljes 

egyetértése a leglegyőzhetlenebb akadály fog- 
na lenni akárminő politikai kapzsiság ellen. 

Meg kellene, hogy értsék a magyarok is ezt az 

eszmét, a mint értik többi szomszédaik; le- 

gyenek meggyőződve, hogy ha ők nem akarnak 

a czár alattvalóivá lenni, ép ugy nem óhajt- 

ják ezt a románok, a görögök, a szerbek és 

bolgárok. Mindezek önmagok által akarnak él- 
ni és önmagokban, de egyesülten biztosabbak 

lennének függetlenségők, előhaladások és jövő- 
jük felől, ha nem lenne közöttök oly képtelen 

óhajtás és vágy, minő a magyaroké, melyek 

nem egyebek, mint a minőt jelenleg a törökök- 
nél látunk s mint a minőkkelaz oroszokat gya- 
nusitják. 

Mint a t. olvasó láthatja, a románkor- 
mány félhivatalos lapja a Romanul levette az 
álczát és nem akarkevesebbet kivánni Tiszán 
tullakó magyar testvéreitől, mint azt, 

hogy szövetkezzék a keleti keresztyén népekkel 
a török nemzet kiirtására. A Romanul felejteni 
látszik, hogy ez a szövetkezés ma a török el- 
len van rendezve az orosz által, de már hol- 
nap lehet azt rendezni más ker. nemzet ellen 
is, ha az oroszérdek ugy kivánja. Jegyezze meg 
tehát magának a Romanul s vele együtt a vö- 
rős kormány, mely ugy látszik, már készpén- 
zül vette az orosz igéreteket, - hogy a ma- 
gyar nemzet sohasem fog kezet nyujtani egy 
nemzet kiirtására, nevezzék azt töröknek, ro- 
mánnak, görögnek avagy bár minek. A Roma- 

nul azon gyanusitását, hogy mi a törököl azért 

cialismusoktól, idegensze ségtől teljesen ment, 

ber előtt elég világos. A idézett 4. §. 3 p0 

támogatjuk rokouszenvünkel, mert vele aka 
runk szövetkezni a roméok és a tőbbi 

népek meghóditására. egizerü molyiyai fo, 

hatjuk. 

Tamnmigy. 

A magyarnyelv npiskoláinkban. 
(Felolvastatott a háromszéki anitó-testület közg 

sén K.-Vásárhelyt, (t. 27-én, 1876.) 

Befejező kilemény. 
Én lelkem mélyébé meg vagyok győ 

ve, hogy nyelvünk fejles ésében csak a tapi 
tatosan vezetett nyelv-tatás által munkál 
hatunk. Ne mondja azt ekem senki, hogy 
puszta nyevtanitás népi oláinkban elégsége 
Társadalmi helyzetünk rős hangon szólalna 
fel az ily merész állitás len. Sőt ezek mellett 
még egyebet is kiván neneti nyelvünk fejlődése 
a tanitótól. Megkivánja, hzy szivében, lelkében 
minden ízében, gondolkásában, előadásában, 
irásában teljesen magy legyen. A folyékony 
előadás mellett nyelva gyen tiszta, provi- 

ugyannyira, hogy tanitvárai minden szavából, 
kifejezéséből a tiszta sze magyarnyelvet hall- 
ják, tanulják és szokák el tőle. Igy lesz 
minden tanitó, minden tegy előadásánál eg 
szersmind magyar-nyelvctató is. Ez a miss 
ója a magyar néptanittak s ha ezt betőlt 
akkor lesz valóban magar nép tanitó 

Enélkül pedig hiéa hullatunk keserves 
könnyeket népünk elmiadása felett, hiában 
kapkodunk eszközök utá melyekkel megment. 
sük, vagy előbbre vigyü pár lépéssal is nem 
zeti nyelvünket: hasztala minden fáradságank. 
Sisiphusi munkáikba behalhatunk, de nem 
tettünk semmit. Hiábar hangoztatjuk a nép- 
könyvtárak szükségességt; mig a nép nagy 
tömege a legnépszerübbeirt műveket sem tud- 
ja megérteni: addig csa kegyes ohajtás ma. 
rad a sokat emlegetett galános népműveltség. 

Mit éreznek önök kkor, midőn a nyelv- 
ujitás és szépités elhunybajnokait hallják e 

liteni? Rég a sirban nygosznak már, hantjai 

kat sürün boritja a zöldfű és repkény, sirkö- 

vük megmohósodott s ajegykor magasan ál- 
ló sirdomb lejebb roskad. . . De a történe. 
lem, s főkép nemzeti nyivaánk muzsája, kihoz- 
za sirjaikból őket ma isés előnkbe állitja az 
ősz Kazinczy Ferencz alkját, Berzsenyi, Sze 

mere, Fáy, mind meganri honnemtők lebegnek 
el szemeink előtt; Vörömarty, Bajza, Kölcsey 
nagy alakjait borostyánni veszi körül az utó- 
ivadék emléke. Mindanyian látnoki erővel, 

profétai ihlettséggel jövelőltek szegény sokat 
szenvedett magyar hazánnak szebb jövőt. És 
ezen reményben letették z alapkövet egy nem- 

zeti nyelv monumentumáak és épitették, szó-0 

pitették azt az emlékköv, szivők utolsó dob- 

banásáig. Mi hallgatva áunk meg, a porlado- 
zó ösök emléke előtt, sziink sejtelmei azt suaz- 
ják nekünk: a magyar Mzának szebb napjai 
lesznek még s a nagy ős emlékére tettre ha- 
vülünk. Hadd éljen és vágozzék hát nemzeti 
nyelvünk! Vessük meg anak alapját az isko- 

lában. Tanitsuk, ápoljuk imádjuk azt a nyel 
vet, mely ősapáinktól öröül ránk maradl. 

Fejlesszük azt népükben hova tovább na , 

gyobb szorgalommal. Hal zengjen tehát aér 

pátoktól Adriáig e büűájos keleti szépségül 

magyarnyelv, melynek olidó rythmusai, mint 

az éji dal, szelidek, édek, ábrádosak; hadd 
tisztuljon ez a nyelv, melyek zengésében harc 

zörej, viharos duló fergete ereje száguldva já 
hadd virágozzék ez a sz) nyelv életünk, le 
künk legnagyobb büszkesze s tegyük ezt 0 

gazdaggá és oly széppé, mint azt őseink 

élő jeleseink ohajtották sa mint az legmagas 

t. pályatársaim, kik mos is szép tanujelét ad- 

ták nemzeti érzületükn az által, hogy a 

lemmel végig hallgattak. ' 

Mlik József. 

A pénzintézetek jvedelmi adója. 
Közelebbről e lapol is közölték a hely- 

beli kereskedelmi kamarsa felterjesztését a ko- 
lozsvári adókiróvó-bizottsi azon eljárása ellell 
a mely szerint a pénzint etek nyers jövedek 
méből a betételek utn fizetett kama 

tokat levonni nem engite s ily módon a 
intézeteket ezen kamaok után is jöv 
delmi adóval terhelte neg. 

A bizottságot - nhyesebben enn 

§-ában egyenként fel varak sorolva az 
adások, a melyek az intétek igazgatási 
leti költségeihez számittalak, illetőleg a 
jövedelemből levonhatók, a kiadások közt 
takarékpénztári gyümölcsés végett elhelye 

más betétek kamatair« szó sincs. 

Apénzügyi törvényenek rendesenmeg 
ugyan azon árnyoldaluk, ogy homályos 

gük sokféle magyarázatotnged meg; ez 
ban az idézett törvényről nem állitható, 
ez elfogulatlan s következ esen gondolkozó 
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szórul-szórta ez áll: „(A nyers- 

jövedelembélevonatnak) a zon üzleti kamatok 

is, melyeet a vállalat beszerzett a 

üzletébebefektetett idegen tökék után 

fizet.4 
E szent a bizottság vagy nem olvasta 

kellő figyelnmel, vagy nem akarta érteni a 

szóban forg törvényt, különben nem tagadhat- 

ta volna, hgy itt ép azon kamatokról van szó, 

a melyeket evonni nem engedett, mert az tő- 

kéletesen nadegy, hogy az idegen tőkéket va- 

lamely vállat takarékpénztári könyvek-, pénz- 

tárjegyek-, iltók-, vagy kötelezvényekre veszi 

fel; mindeg akár önkényt viszik az ily pén- 

zeket hozzá akár maga fárad azok beszerzésé- 

ben; akár efektesse az üzletbe, akár mint 

készletet heerteti, elég, hogy azokról kama- 

tot kell zetnie; az ily kamat a vál- 

lalat tere s azok után jövedelmi adót ró- 

ni a vállatra - a törvénynyel ellen- 

kezik. 
Hogye felfogás az egyedül helyes, tanu- 

sitja azon 'rülmény, hogy a törvényt az egész 

országba mindenütt ily értelemben al- 

kalmazták pénzintézetekre, a kolozsvári pénz- 

ügyigazgatági kerület kivételével ; tanusitja 

az, hogy apesti lapok, s ezek közt első sorban 

a Pester Lyd is csodálkozását fejezi ki a fe- 

lett, hogy y tiszta s félreérthetlen törvény 

értelmezésett hogyan kénytelenittetett a keres- 

kedelmi kalara a miniszterhez fordulni. E tőr- 

vényt a miiszter sem magyarázhatja másként, 

s azt hiszsük, a felterjesztésre várt válaszával 

csak azért tésik, mert fel sem teszi a felszó- 

lamlási-bizátságról, hogy az érdekelt intézetek 

felebbezését a legkedvezőbben ne látná el s 

helyre ne »zná, a mit az elfogultság és félre- 

értés okozo. 
Ezt najtanók is mielőbb elérve látni, 

mert a pérügyi közegek e téves tulbuzgósága 

mind a köönségre, mind az intézetekre néz
ve 

közgazdasállag káros hatást gyakorolhat. 

A „KE.ET" magán-távirata. 
Feladato Budapesten, nov. 10. 10 ó. 30 p. 

Érkezett nov. 10. 11 ó. 10 p. 

Monrchiánk az angoloknak a con- 

ferentia apelveire vonatkozó javaslatá- 

ra még 1em nyilakozott. Olaszország 

azonban lár csatlatkozott hozzá; euró- 

pai hataliak követeinek előleges tanács- 

kozásába Törökország nem vesz részt. 

A caferentián minden hatalom két 

követtel sz képviselve. 
A caferentia főnehézsége abban 

áll, hog a fellázadt tartományoknak 

adandó atonomia fogalmával nincsenek 

tisztában Törökország csak a dunai vi- 

lajet refemjairól beszél, Bulgária geo- 

grafiai foalmát tagadja, mig az oroszok 

Szerbiáébz hasonló önállóságot akar- 

nak érter alatta. Németország az egész 

ügyben trtózkodoólag viseli magát. 

A szrb militia két osztálya mezei 

munkárahaza bocsáttatott. 

Novkoff azt mondá: az osztrák- 

lengyelel keleti vitában nem nyilatkoz- 

tak, kár,hogy józanabbakká lettek. 

A mceikában a küszöbön álló köztár- 

sasági ehökválasztásra nagy mozgalmak 
folynak. Tizenhárom államban Hayes, 

tizenhatten Pilden választói vannak 

többségbn. 
Roich báró tiltakozik egyik oszt- 

rák képiseiő azon állitása ellen, hogy 

omladinita lenne. 

Milós orosz herczeg e hó 18-án 
indul útíra. 

Kisaeff orosz tábornok átvette a 
déli oros sereg főparancsnokságát, a 
czár hadszemlét tart. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1876. nov. 10. 

losászárné és királynó Ő Fel- 
sége a tolai róm. kath. oltáregyletnek 100 
frtnyi segyt legkegyelmesebben adományozni 

méltóztato. 
-legmélyebb részvéttel érte- 

sülünk, hcy az „Ébredés" szerkesztője Asbóth 
János urnk kedves anyja Asbóth Lajos volt 

tábornok zvegye az este megszünt élni. A 
tiszteletreméltó özvegy 64 évet töltött; csak 
nehány 1pja, hogy városunkba érkezett s va 

lószinüleg z úton ragadta meg a gyilkos kór- 

mely, a nut halljuk, tüdőlob alakjában oltotta 

ki féltett életét. Könnyitse szerkesztőtársunk 

fájdalmát z őszinte részvét, melyet velünk 

együtt ére bizonyára a nagy közönség is. 
- r. Szilágyi Ete, egyetemünkön a 

szemészet anára megbizatást kapott a közok- 
tatásügyi ninisteriumtól, hogy a Kantában, 
(Kézdi-Várhelytt) a tanuló ifjuság között pusz- 
titó egyptni szembetegséget a helyszinén kü- 
lönös vizsílat alá vegye. - 

- merika - Berlinben. Hogy 
mennyire ltanulta a német „culturnép" az 
amerikaialól a szédelgést és humbugot: ékes- 

szólóan illutrálja egy előfizetési felhivás egy 

Berlinben füzetekben megjelenendő német re- 

gényre, melyet „Marina czárnő vagy a mosz- 
kvai vérnász? czim alatt valami Bernhard 

vom Fels nevü regényiró ir. A regény előfize- 

tőinek egész sereg u. n. praemiumot (jutalmat) 

igér a mű kiadója, még pedig nem holmi iro- 
dalmi műveket, a mint az ember képzelné, ha- 

nem ruhákat A 10-ik füzettel együtt ugyan- 

is egy „a használatra rögtön alkalmas, elegán- 

san készitett és csinnal ékesitett reggeli pon- 

gyola-öltönyt finom modern, szürke vagy 

barna gyapotszövetből, kibéllelve, nők számára"; 

férfiak számára pedig az utolsó fűzettel együtt 

egy „finom férfi háló-kabátot" küld a 

kiadó előfizetőinek! Az előbire 5 márkot (3 fr- 

tot), a hálókabátra pedig 8 márkot (4 frt 80 

krt). rá kell ugyan még fizetni; de igy ishal- 

latlan olcsók lennének ez öltönyök, haugyan 

nem lenne az egész - szédelgés s ha nem 

küldepe a regény kiadója minden bizonynyal 

valami ringy-rongy portékát, mely valamelyik 

berlini gyáros nyakán maradt s most ugy akar 

tuladni rajta. S mindezeken kivül még két ju- 

talomképet is igér a kiadó a mű előfizetőinek 

13 mark (6 frt 60 kr.) ráfizetés meltett. Va- 

lóban gratulálhat magának a germán cultura 

azért a szép összhangért, mit irói és sza- 

bói a német műveltség teriesztésében kifejteni 

tudnak ! 

- Gerecsné asszony tegnap (nov. 9.) 
tartotta első fölléptét „Marthá"-ban, Flotow e 
szép dalmüvében. A kilépő müvésznőt első meg- 

jelenésénél hosszas tapssal fogadta a közönség 

s nem kevesebb mint kilencz szebbnél szebb 

virágcsokorral és koszoruval. Az előadás egyike 

volt a legjobbaknak : Gerecsné asszonynak Ladi 

Hariette, egyike bravour-szerepeinek, melyben ma 

is hóditott finom, kitűnően iskolázott hangjával. 

A többiek közül Dalnokyné assz. (Nancy), 

Dalneky (Lionel), Márczell (Plumkett) és Tóth- 

falusy (Lord Tristan) urak elismerésre méltóan 

működtek közre, valamint a karok is általában 

jók voltak. 

- Hymen. Schreiber Gusztáv, „Kom- 
polthy? név alatt ismeretes egyik vidéki iró, 

vasárnap tartotta esküvőjét a szép Erdélyi Zsu- 

zsa kisasszonynyal , szinházunk egyik tagjával. 
- Egy uagy fontosságu vállalat jött 

városunkba segitségére a kolozsvári házigazdák- 

nak, kikre a tél beálltával kivétel nélkül su- 
lyosan nehezedik a fa és fütés drágasága. Az 

erdővidéki szén-bányatársulat ugyanis egy 

raktárt állitott fel városunkban (Széchényi-tér 

38. sz.) az általa roppant mennyiségben fejtett 

bsróthi barna-szén számára. Ugyancsak a tár- 

sulat Csehországból az e szénnel való tüzelésre 
alkalmas kemenczéket hozatott, melyeket illő 

áron ugyancsak a jelölt raktárosnál találhatni. 

Nehány kemenczét már fel is állitottak váro- 

sunkban s a kisérlet meglepőnek bizonyult, a 

szén felébe se kerül a fának s e kitünő 

kemenczékkel bármely uri szalonban alkalmaz- 

ható, mivel legkisebb szagját sem érezhetni. 

Egy ily nagyobb kemenczét a „Kolozsvári 

kör" helyiségében bárki is megtekinthet; egy 

középszerű kemenczét mi is állitottunk fel szer- 

kesztőségünkben, hol szintén megtekinthető. A 

szén kisebb mértékben mázsánként 50 krért 

kapható, nagyobb mennyiségben a vasutnál 34 
krba kerül mázsája. Saját tapasztalatunk után 
ajánljuk minden takarékos gazdának az e szén- 

nel való tüzelést. 

- A gyergyói székelység gazda- 
sági helyzetéről szomoru képet rajzol a ,S.- 
Deutsches Tageblatt" legutóbbi számában egy 
Szász-Régenből keltezett tudósitáss „Mióta az 
Oláhország és Moldova felőli határ el van zár- 
va, - igy szól a tudósitás, - a gyergyói szé- 
kelyek, kik eddigelő Moldovából fedezték szük- 
ségleteiket, kénytelenek ide (Szász-Régenbe) jön- 
ni bevásárlás végett. Jönnek is oly számosan, 
hogy a kukoricza, - s csak ilyent vásárol- 
nak, - a betakaritás óta egy cseppet sem 
változott az árában. E völgy (a gyergyói völgy) 
lakóira, különben, szomoru jövő vár. Eddigelő 
ugyanis nyomorultan bár, mindazonáltal mégis 
csak el tudták tengetni magukat valahogy az- 
zal, hogy részint a kincstári, részint községi 
erdőkben akadálytalanut készithettek tutajokat 
s azokat a tutajosoknak eladták. Nós, a favá- 
gástól a kormány eltiltotta őket. Az igaz, hogy 
fennmaradt még a gyergyóiaknak, hogy a nem 
kincstári erdökből vágjanak fát 
ugyde a tutajkereskedés is pang. Földmi- 
velésből sem élhetnek meg, mert a népes- 
ség sürű, az égalj pedig olyan zord, hogy 
csak rozs tenyészik jól, a kukoricza azonban 
csak tengődik. Ha tehát e népség nem talál 
minél előbb uj keresetforrásra: akkor kényte- 
lenek lesznek a gyergyóiak vagy kivándorolni, 
vagy amint már is tesznek: oda hagyni tűz- 
helyeiket s napszámoskodva barangolni az or- 
szágban. Eddig a ,„Tagebiatta tudósitása, mely- 
hez mi még csak annyit teszünk, hogy kérve 
kérjük az illetőket, a kik e szomoru állapoto- 
kon javithatnak, tehát első sorban a kormányt 
és a székely-egyletet: ne engedjék a derék 
gyergyói székelység sorsát oda jutni, hogy 
aztán minden jóakarat és segély késő legyen ! 
Ime, itt az alkalom, mikor nemcsak szóval, 
röpiratokban és egyleti tanácskozásokban lehet 
meghányni-vetni a székelykivándorlás kérdését, 
hanem tettekben is megoldani azt! Ipart 

i 

tutajnak; 
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kell itt minden áron teremteni, még pedig ha 

máskép npem lehet: magának az államnak, ha- 

ugyan nem akarjuk, hogy a kérdéses vidk 
elnéptelenüljön s ezáltal egyuttal a magyar- 

ság egyik legéletrevalóbb törzse elpusztuljon ! 

- A román fejedelem trónra-jutása 

és a jelenlegi román ministerelnök: Bratianonak 

e körül kitfejtett diplomácziai tavékenysége felől 

érdekes leleplezéseket hoz az „Életképek" hét 
legutóbbi számában. E leleplezésekből kétség- 

telen, hogy Bratiano volt a legfőbb tényező 

abban, hogy Károly Románia fejedelme lőn. 

Érdekes az a nyilatkozat, melyet Bratiano az 

„Életképek" közleményének irója előtt a román 
nemzet felől tett. „A román - igy szólott 

Bratiano - teljesen demoralizált, hálátlan 

nemzet, mely képtelen a. culturára s melynek 
nincs jövője. 

- Marosvásárhelyi hirek. Szerdán 
(nov. 8) éjjel a szomszédos Sárpatakon gróf 
Teleki Sámuelnek a voit urbéresek egy csür- 

jét felgyujtották s pagy kár történt. - Potoczki 
János gazdag földbirtokos vasárnap tartja es- 
küvőjét a bájos Simai Mari kisasszonynyal 
városuukban. - O rszágos vásárunk (nov. 11) 
igen élénknek igérkazik. A marha-vásár már 
javában foly. - Az ,Erdélye ügyében a főis- 
pán elnöklete alatt megtartott értekezlet, an- 
nak fenállását, a helyi érdekek képviselésére, 
szükségesnek mondván ki, a lap élni fog. - A 
svéd csalogányok november 11-iki hang- 
versenyére a jegyek már mind elkeltek. - A 
helyi jótékony nőegylet ez évi rendes 
közgyülését hétfőn tartja meg. 

- Főrangu doctor philosophiae. A jeles 
képzettségüű de Gerando Attila (gr. Teleky Em- 
ma fia) tegnap tette le a budapesti egyetem- 
nél, szép sikerrel, a philosophiai doctori vizs- 
gát. Gratulálunk e szép sikernek és jópéldának ! 

- Hálás köszönet. A mlt. szt. László 
társulat Pestről erdélyi Püspök ő nagyméltósága 
által küldött 30. irva harmincz forintot, a ko- 
losvári minoriták tornya javitására; mely ösz- 
szegért a ház és rend nevében alázatos köszö- 
netet mond Kolozsvártt, 1876 november 9-én 
a Mltgos szt. Lászió társulatnak, a Minorita 
társház. 

- Jókai tiz nagyobb regényének né- 
met nyelven megjelenő olcsó kiadására kötött 
szerződést a szerzővel Janke Otto berlini kiadó, 
ki külön e végből jót Budapestre. E regények 
drágább kiadásban - egy kötet egy tallér 
volt, tehát más fél annyi mint a magyar - 
már régebben megjelentek németül, de elkel- 
tek. A most tervezett népszerüű kiadás egy kö- 
tetben négy kötetet fog tartalmazni és ily kö- 
tetnek ára két márk vagy egy ezüst forint 
lesz. A „Szegény gazdagok" ily alakban már 
el is hagyta a sajtót, melynek külső boritékán 
a szerző arczképe is ott van. Ugyancsak Janke 
Ottó szerezte meg a 20,000 példányban meg- 
jelenő berlini ,„Romanzeitung" számára az Élet- 
képek"-ben most folyó „Szép Mikhál'-t és a 
,Hon"-ban közlésben levő „Egy az Isten, czi- 
mű regényeket, ugy a drágább, mint az olcsó 
kiadás zsámára. A szerződés egyelőre 200,000 
kötetre szól. 

- Az őstörténelmi congressus 
tagjainak albuma , melyet emlék- és tisztelet 
jeleúl Pulszky Polyxena úrhölgynek nyujtottak 
át, már csaknem teljesen megtelt arczképpel , 
most a Pulszky-család, illetőleg Pulszky Ferencz 
és leánya, Polyrena kisasszony viszonzásul, saját 
együttes arczképeiket küldötték meg az illető 
tudósoknak. Ez arczképen Pulszky Ferencz nem- 
zeti disz-öltönyben van feltüntetve, Polyxnena 
kisasszony pedig magyar mellénykében és fá- 
tyolos pártával. Előttük az asztalon, annak 
jelzésére, hogy minő alkalomból készült e kép 
a hajduböszörményi nevezetes sisak áll és az 
árvamegyei bronz fibula (melltű.) Az arczképek 
igen hiven vannak találva. 

- Az ,angyalcsinálás." Igy neve- 
zik azt az elbánást, melyben a szegény szülét- 
len csecsemőket részeltetni szokás. Az ilyen 
gyermeket kiadják nevelni s rövid időn - an- 
gyal lesz belőle. Igy pl. a Budapesten az utóbbi 
hónapokban született 124 törvényteten gyermek 
közül csak 10 él, 114 pedig meghalt. Pestvá- 
rosában általában az elhaltak 42-687,-át 
képezik az 0-5 éves korban elhalt gyerme- 
kek s ezek nagy része törvénytelen csecsemő. 
Egy Picker Feinknopf nevű izraelita nehány 
év lefolyása alatt 680 ily csecsemőt ,helyezett 
el.6 Keleti adataiból számitva, Magyarorszá- 
gon évenként 40,000 törvénytelen gyermek hal 
el. Ezen bajok okozzák , hogy Magyarország 
népessége csak 282 év alatt kétszereződik meg, 
mig más országokéó félszázad alatt is. 

- Czigány nyelvtanra hirdet előfi- 
zetést Ihnátko György losonczi főgymnasiumi ta- 
nár. Előfizetési ára 1 frt 20 kr., mely összeg 
a mű megjelenése után - a szerzőhöz külden- 
dő Losonczra. 

- Dobos haramiavezér és társai 
pörében ma hozott végitéletet a legfőbb itélő 
törvényszék. Juon Blaga, Dobos legkegyetlenebb 
czinkosát (kit az első és másodfoljamonásu tőr- 
vényszék kötél általi halálra itélte) husz évi 
börtönt kapott; Dobos (kit a törvényszék ha- 
lálra, a kir. tábla 20 évre itélt) 18 évet, Ka- 
tona Gábor, a bandának szintén egy ,előkelő 

volna, mint valami boszorkányt. 

tani a hordót, s a viz minden ártalmas anya- 

elég venanthaeter s más szagos test szivódik 

tagjat (15 év helyett) 12 évre itéltetett. Dobos 

kedvesét, Turcsányi Johannát fölmentették. Ez 

a szegépy leány nem is tudta, ki az ő ked- 

vese igazság szerint s minő mesterséget üz s 

egészen más név alatt ismerte. Dobos kihallgat- 

tatásakor igy nyilatkozott : „Tudta volna csak, 

hogy én vagyok az 1gazi Dobos s szeretett volna 

még az után is: megutáltam és eltaszitottam 

- Schneider Fipps. Budapesten a 

VI. kerületi előljáróságnál megjelent a napok- 
ban egy szabómester, előmutatván egy levelet 

és két papirosba takart csomagot - mindkettőt 

mint corpusdelictit mellékelvén panaszához. A 

levélben ugyanis a következőket iria neki, volt 

legénye: „Ha maga oly bolond, hogy elhiszi 

azt a pletykát, ugy fogja ezt a kötelet és sze- 

get és akaszsza fel magát. „Az egyik csomag 

felbontatván, abban csakugyan egy kötél és egy 

nagy szeg volt. A másik csomag tartalmát pe- 

dig a levélnek következő még schakespeareibb 

erőteljességü sorai magyarázták meg: „Ha pe- 

dig azért hiszi el, mert ökör, ime egy font 

széna, lakjék jól." A csomagban csakugyan széna 

volt. Hogy az előljáróság miként intézte el a 

szegény vérig sértett szabó panaszát és mit csinált 

a levél sajátságos mellékleteivel, még nem si- 

került megtudni. 

- Az utolsó gránátos a nyolczszáz 
közül, kik I. Napoleonnak testőrségét képezték, 

e hó 3-kán halt meg 90 éves korában a Laro- 

chefoucauld - menedékházban Párisban, Burtin 

Lajosnak hivták az öreget, s a becsületrend- 

nek lovagja volt. Az emlitett menedékházban 

él még egy 83 éves agg bajtársa is a nagy 

császárnak , a ki részt vett a watterlooi ütkö- 

zetben. 

e 
Kivonat a hivatalos értesitő nov. 9-ik 

számából. 

- Az erd. r. c. ösztöndij-alapnak gr. 

Toldalagi Mihály elleni ügyében, ez utóbbinak 

14425 frtra becsült mező-záhi ingatlanal jan. 

3-án eladatnak. ; 

- Deési Józsefnek Fenesán Juon elleni 

ügyébeun ez utóbbinak 802 frt 34 krra be- 
csült k.-monostori ingatlanai nov. 27-én el- 

adatnak. 

- A Gecse intézetnek Nagy Pál elleni 
ügyében, ez utóbbinak 300 frtra becsült csik- 

szentiványi ingatlanai nov. 20-án becsáron 
alól is el fognak adatni. 

- Retezár és Harmathnak Czicziri Já- 

nos és neje elleni ügyében, ez utóbbiaknak 1310 

frtra becsült tordai ingatlan javai decz. 5-én 

elárvereztetnek. 

Nemzeti szinház. 

Kolozsvárt, szombat, november 11-kén, 1876. 

Bérlet 37-ik szám. 

Mászodszor 

Hskariótbh. 
Eredeti tragoedia. Irta Váradi Antal 5 felv. 

Kezdete 7 órakor. 

KÖZGAZDASAG. 
A boros hordok. 

(Vége.) 

Az egész mesterség, - hogy valahára egy 

más jó részint is mert dolgokkal foglalkozó tag- 

lalás után, a megfejtésre térjünk - abban áll, 
hogy az uj hordót előkell késziteni a pinszére ugy, 
hogy lehessen mind uj, mind ó bort beletőölte- 

ni. S óhajtandó volna, hogy egy ily előkészitő 
gőzgépet minden bortermelő talu, vagy holnagy- 

ban foly e borkezelés, hogy maga az uradalom 
szerezzen, minthogy e gözgép használata uj 

korszakot nyit a borkezelés történetében, s 
nem csak arra szolgálhat, hogy uj hordot elő- 
készitsen, hanem, hogy régi hordókat, melyek 

rég használatlan heverve, sok idegen s a bor- 
nak ártalmas anyagból vannak belepve kitisz- 
titson. 

Van azonban még egy más, könnyebben 
igénybe vehető módja a hordó kitisztitásnak; 
ugyanis hetekig kell folyó vizbe sülyesztvetar- 

got eltávolit a fából, - csakhogy e körülmény- 
nél vigyázni kell a vasabroncsokra, mert azok 
megrozsdásodnak. 

Meggátlására a vasabroncsokat asphalt 

mázzal (asphalt és petroleum vegyülék) kell be- 
vonni, a mi máskor is ajánlatos, mert az ab- 

roncsok tartósságát elősegiti. 
Evvel még nincs minden bevégezve; a 

hordót még borossá kell tenni. - Ez megngy 

történik: hogy a borseprőt a forrpontig melegit- 

jük, a hordóba töltjük, s e tartalommal gőr- 
getjük hordót, mig a seprő, belfelületét befogja 
s igy hagyjukmindaddig, miglehül. E műveletnél 

föl a hordófába, arra nézve, bogy a hordóiznek 
elejét vegye. 

Régi hordóba mindig lehet ó-vagy új- 
bort tölteni, föltéve azonban, hogy nem voltak 
hoszszasan üresek, a mely esetben a fennemlii:i 

tett forrázást ismételni kell. at 

I0.1 .. 

gyakori kiöblitése, vagy mosása a hordór 
képes azon bormaradványt, mely a hordó 
leteiben lerakodva megerjed, eltáv 
beletöltendő bornak megromlását eszközöln 
Erre csak egy mód van: a kipáro 
az erjedt bormaradványt bizonyos: 
titja. 

Látjuk hát, hogy szigoruan vév 
mustot kiforrás végett, sem bort uj 
nem kell tölteni; s nem az tekintendi 
nál, hogy az régi vagy uj, hanem el 
szitve kellőleg, - s ez esetben a b 
dóban a maga megfertőzetlen tisztas á 
és marad meg. 

Dr. 

Kimutatás 

A tordai takaróp-pénztár 1876. oktober havi 
üzlet forgalmáról. 
Bevétel.. 

Szeptember haváról átjött készpé. 

frt 19 kr, 111. Betétek 8978 frt 54 kr, 
szafizetett váltók 70480 frt, visszafizetei 
legek 1810 frt, kamatok 2038 frt 80 
lönbféle dijak 428 frt 45 kr, állami 

3 frt 40 kr, betéti könyvek dija 3 frt 20 

viszleszámitolások 7100 frt. 
Özszesen 100,315 frt 58 kr 

Kiadás. 

Betéti visszafizetésekre 11,823 írt 
visszafizetett betéti kamatokra 61 frt 
leszámitolásokra 73,860 frt, előlegekre 
frt, kezelési költségekre 1 frt, 61 kr, 
fizetésekre 325 frt, visszleszámitolások 

frt, visszleszámitolások kamataira 111 rt 

kr, betéti folyókamatok után járó dijra 
86 kr, állam illetékre 3 frt 

Öszszesen 96,158 frt 51 kr. 
Oktober 31-én pénztár maradék 4157 fr 
07 kr. 

Fő-összeg 100315 frt 58 kr. 
Tordán, 1876. Oktober hó 31-én. 

Napoleondor 
téküű 60.40. 

Távirati tudósitás 

a budapesti árutőzsde hivatalo 
árjegyzeteiről november 8-ról 
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AGY 
e a főtéren. a .. 

férfi- női- és gyer ipők dús raktára 
minden versenyt kizáró minőségbenm és öe.nas

 Neemn. 

Legdúsabb választéku, új divat szerint 
készült, 

férfi- és gyermek selyem- és posztókalap-raktár 
Egészen ujamn berendezett 

Vug férfi üngek, gallérok, kézelők, selyem nyakkendők és kesztyük dús választéku raktárát, 

különösen ajánlja a n érd. t. cz. közönség becses figyelmébe. 

DOR JÁBA 
oda alatt, 

Zoologiseche Briefe. LESCURE (M. de) Marie-Anteinette et GRANDVILLEJ. J. Les ficurs animées. 
sa famille d' aprés les nouvyeanx do- Texte par Aph. Karr, Taxile Delori 

Von Dr. Gustav Jáger. Ára 5 fit 50, kr. 7 aga dix gravures sur et le ésntepel. 2 tomes. 

. anbhi la : ra21 frt 60 kr. ra 

tla Einc Philosophie des gesunden Menscheuverstandess. Ára 19 írt 20 kr PRÉVOST. (4é) Histoire de Manm 

„a? 0Ét Gedanken über das Wesen der menschlichen Erscheinung. m BRILLAT-SAVARIN. Physiologie d Lescaut et c Chevalier des Grieut 

í el ul Von Lazar B. Hellenbach. Ára 2 frt. - gont prévédée dune é pál Alpil Edition illuse par Tony Johanno 

aasenőteln es 0I 0 
Karr. Dessins de Bertall. A frt 80 kr. 

hirdetmény - kiadó - hivatala Turnschule für Knaben, Ára 12 frt. a0 VIGT, odel etkalad 

Budapesten, Bécshen, Prágaban sat. Anleitung zur Ertheilung des Turn-Unterrichtes an Knaben-Volks- und mm LAMARTINE M. de. Premiéres Médi- lLegve intérieures. L 

meláeeb kizáróleeonolt kevüt 
Bürgerschulen. Von Franz Kaiser. Ára 80 kr. tations poétigues. La mort de Socrate. et les ombre tntérteures. Les rayon 

kégebol all alén mazit 
E Ára 3 frt 25 kr. fa 3 frt. 

izáso a Die Anfánge der Erziehungslehre. kNonvelleméditations pogtiültes. Les rientals, Les feuilles 

saját aárak. Ven Robert Niedergesáss. II. Auflage. Ára 80 krajczár. e Le derniere chant du pélerinage M emneg g erépüsene 

ő mellékatjaz8t- Lied Verl E dHarold, Chaut du Sacre. MUSSET. (Alfd de) Premliéres posa 

ieder einer Verlorenen. Ára 3 frt 25 kr. 18629-35. 

Walzer für cas Pianoforte von Louis Mannsfeld. Ára 80 kr. e - Recueillements poétignes. Poé- fog ra 3 E ; 

. sies diverses et discours. - Poési nouvelles 1886-1852 

Heimliche Liebe. Ára 3 ft 25 ki. urFEre 8 frt 
. -DLHAN. Aux 

e Polka Mazur von Louis Mannsfeld. Ára 60 kr. Tg Harmonies poétigues et religi- 1A Beaüle prigue e u ne 1 

( z Waldnymphen. 2 ras3ft25kr fa fet 

S 1 EIN J ANOS 
Walzer von Louis Mannsfeld. Ára 80 kr. s s Kaphael. Pages de la vingt. Pie eie id lon aapátdan 

KÖNYV- MÚ- ÉS ZENEMŰKERESKEDÉSEBEN KOLOZSVÁRT 
e Eri mleme amnnés isten Illustet von GUSTAV DOR 

KONYV nató: rinnerung an Lanner. E Ára 1 frt 80 kr. Áro1 ft 20 kr. 

kap ni: Potpourri-Walzer von Louis Mannsfeld. Ára 80 kr. Ú ag 

emonde et ses usages par Me de s Ueber tand und Meer = és DIE BIBEL oder die HEILIGE CHRIFT 

addeville. N Marsch von Louis Mannsfeld. Ára 60 kr. E a des Alten und Neunen Testannente 

Nouvelle edition. Ára 2 frt 28 kr. ..p - e nach der deutschen Uebersetzuug Aus der Vulgata übersetzt 

Le roi de coeur - „Du bist wie eine Blume. von s 

; Polka francaise von Lonis Mannsfeld. Ára 60 kr. ven 

Erédérigue, Marguerite de Thieulay par Amédée Achard. 8 ű v2n, hu MIek = ő ustr A e al Dr. JOSEF RANZ vón ATLIOL 

ka 2 ft 28 kr Funken unter der Asche. ' " e Dracht usgabe in Gross-Folio, feinstes elinpapir, mit reichel 

. o. : ; . Walzer von Louis Mannsfeld. Ára 80 kr á Verzierungen im Texte und 230 groössenBildern von 

lher die Ursachenund die Entstehung der Kurzsichtigkeit. ő T Ara GuUsTAV DokE 

Von Professor Dr. Ferdinand Arlt. Ára 1 frt 50 kr. Die Zigeunerin. ; 2 pompás diszkötetben ára 64 frt20 kr. 

i...... . Polka Mazur von Louis Mannsfeld. Ára 60 kr. - 

algebraische Gileichungenmn Oeuvres de Rabdais 
ebst del Nesultaten und den Methoden zur ihrer Auflősung. Ünsere Landsleut m FTexte collationé sur les Éditions originales avec ur vie de auteur, ds 

a Erut ar Ára 3 írt 90 kr. e Walzer von Louis Mannefeld. Ára 80 kr. e notes et un glossaire. Illustrations de GUSTAVI DORÉ 2 fome 

os e Blátt er und leichte Waarec. 7 Die Heor dane. s 2 s Pompás 2 diszkötésben ára i28 frt. 

für Stunden heiterer Einsamkeit und banger Freiwilligen-Prüfung. - Polka írancaise von Louis Mannsfeld. Ára 60 kr. 

Von Woldemar Wenk. Ára 1 írt 30 kr. a aale e =- A AA 

Hrauengunst. = par le Vicomte de Chateaubriád 

nRaynion de, - Walzer von Louis Mannsfeld. Ára 80 kr. Avec le dessins de GUSTAVE DRÉ 

ivi de: La recherche d'un coléoptere par André Theuriet, - . Pompás diszkötésben ára 30 f. 

kőötet ára 1 fit 0 kr, ,Madame, ich liebe sie! a : lemm 

::: 
Santimentale Walzer von Louis Manusfeld. Ára 80 kr. 

* 

Uiber Retropharyngeal-Abscesse bei Kindern, 
a 2680 Czot 

ach 144 eigenen Beobachtungen, und űber Lymphadenitis retropharyn- Das Herz von Wien. 
E dél : 

alis, nach 43 eigenen Beobachtungen von Dr. Johb, Bókai Ara 65 kr Walzer von Louis Mannsfeld. Ára 80 kr. s f e pIncZe-egy e 0ZSVa 

"........ ......... .. 

; : b I-t a 
1 

Die Kiimatischen Kurorte der Schweiz. KRYSTALLOGRAPHISCHE TAFELN. mint keresk delmi részvona rsac kitünő hora 

űon Dr. Azgust Feierabend. Ára 2 frt. Für die mineralogischen Vortráge an der Prage Universitátr. n eres ee mi részvény-társasájl kitünő bor al, 

. Von Dr. K. Vrba. III. Auflage. Ára 60 kr. eredeti árakban és legjobb minősében olge ddi 

rundrisszu Vorlesungen űber dielateinische Grammatik. 
alább felsorolt városokban s uraknál vanak bizományban. 

űfon E. Húbner. Ára 1 írt 65 hr. II paradiso perduto di Giovanni Milton. kudapest: Testory Antal 

Traduzione di Andrea Maffei. Con illustrazione di GUSTAVO DORÉ. Bécs: F. C. Lészay, Fleischmarkt Kézűi-Vásárily: Benkö Te érek 

leichende Grammatik der slavischon Sprachon. Pompás diszkötésben ára 25 fit. A Brassó ok a e ereny 

. Wortbildungslehre. Von Dr. Franz Miklosich Ara 12 frt. .- . . i 1 rassó: Porr Testvérek. : Pa Ferencz. 
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